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Wskazówka: Przytrzymując wciśnięty przycisk “ MEM“ 
można szybciej ustawić wartości.
•	Nacisnąć równocześnie przyciski „START/STOP“ i 

„MEM“. Wskazanie miesiąca zaczyna migać. Ustaw rok 
przyciskiem „MEM“ i potwierdź przyciskiem „START/
STOP“. 

•	Następnie ustaw miesiąc, dzień, godzinę i minutę, za 
każdym razem potwierdzając przyciskiem „START/
STOP“.

5. Pomiar ciśnienia krwi
Nałożyć opaskę
Mankiet należy ułożyć na odsło-
niętym lewym przedramieniu. Nie 
wolno zmniejszać ukrwienia ramie-
nia przez noszenie za wąskiego 
ubrania. 

Mankiet należy zakładać w taki 
sposób, aby jego dolna krawędź 
znajdowała się 2 – 3 cm nad zgię-
ciem łokcia i tętnicą. Wężyk usta-
wiony jest w kierunku środka dłoni. 

Wolny koniec mankietu owinąć 
wąsko wokół ramienia, ale nie za 
sztywno i zaczepić na rzep. Man-
kiet należy założyć w taki sposób, 
aby można było wsunąć pod niego 
dwa palce. 

Wężyk mankietu należy wetknąć 
do przyłącza dla wtyczki mankietu. 

Uwaga: Urządzenie może być użytkowane tylko z oryginal-
ną opaską. Mankiet przeznaczony jest do obwodu ramienia 
od 22 do 30 cm. 

Przyjęcie prawidłowej pozycji

•	Przed każdym pomiarem odpocząć ok. 5 minut! W innym 
przypadku może dojść do niedokładności w pomiarach. 

•	Pomiar można wykonywać na stojąco lub siedząco. 
	 Zawsze należy uważać, aby mankiet znajdował się na 

wysokości serca. 
•	Aby nie zafałszować wyniku pomiaru jest ważne, aby 

podczas pomiaru zachowywac się spokojnie i nie mówić.

Przeprowadzanie pomiaru
•	Pomiar ciśnienia krwi uruchamia się przyciskiem „START/

STOP”. 
•	Przed pomiarem na krótko wyświetlany jest zapamiętany 

wynik ostatniego pomiaru. Jeżeli w pamięci nie znajdują 
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się żadne wartości pomiarowe, urządzenie wyświetla 
wartość „0“. 

•	Mankiet napompowywany jest do ciśnienia 180 mmHg. 
Następnie ciśnienie powietrza w mankiecie powoli spa-
da. W przypadku rozpoznanej tendencji do wysokiego 
ciśnienia krwi mankiet jest ponownie napompowywany 
do wyższego ciśnienia. Po rozpoznaniu pulsu wyświetla-
ny jest symbol pulsu . 

•	Wyświetlane są wyniki pomiaru ciśnienia skurczowego, 
ciśnienia rozkurczowego oraz pulsu. 

•	Pomiar można przerwać w dowolnym momencie naci-
skając przycisk „START/STOP”. 

•	Jeżeli pomiar nie został prawidłowo przeprowadzony, 
na wyświetlaczu pojawia się symbol „Er”. Przejdź do 
rozdziału „Komunikaty o błędach/Usuwanie błędów” w 
instrukcji obsługi i powtórz pomiar. 

•	Wynik pomiaru jest zapamiętywany automatycznie. 
•	Dla wyłączenia pomiaru i obniżenia ciśnienia powietrza 

należy ponownie nacisnąć przycisk „START/STOP“. 
Jeżeli zapomnisz wyłączyć urządzenie, wyłączy się ono 
automatycznie po jednej minucie. 

Przed ponownym pomiarem odczekaj przynajmniej 5 minut! 

Ocena wyników
Zaburzenia rytmu serca:
To urządzenie potrafi rozpoznać podczas pomiaru ewentu-
alne zaburzenia rytmu serca i ostrzega w danym przypad-
ku, wyświetlając po wykonaniu pomiaru symbol . 
To może być wskazówka do arytmii serca. Arytmia jest 
chorobą, w której rytm serca z powodu nieprawidłowości 

w systemie bioelektrycznym, który steruje akcją serca, jest 
anormalny. Symptomy (przedłużone lub przedwczesne 
skurcze serca, wolniejszy lub za szybki puls) mogą wystę-
pować z powodu m.in. chorób serca, wieku, skłonności 
organizmu, używek w nadmiarze, stresu lub braku snu. 
Arytmia może zostać zdiagnozowana jedynie podczas 
badania przez lekarza. 
Powtórzyć pomiar, kiedy po jego wykonaniu na wyświet-
laczu pojawi się symbol . Należy pamiętać, aby odpo-
cząć 5 minut i w czasie pomiaru nie mówić i nie poruszać 
się. Jeśli symbol  pojawia się częściej, należy zwrócić 
się do lekarza. Samodzielna diagnoza lub leczenie na 
podstawie wyników pomiarów może być niebezpieczne. 
Koniecznie stosować się do zaleceń lekarza.

Kwalifikacja wg WHO:
Zgodnie z definicjami/wytycznymi Światowej Organizacji 
Zdrowia (WHO) i najnowszą wiedzą wyniki pomiarowe 
można zakwalifikować i ocenić wg poniższej tabeli. 
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Grafika na wyświetlaczu i skala na urządzeniu wskazują, w 
jakim zakresie znajduje się uzyskane ciśnienie krwi.
Jeśli wartości skurczowe i rozkurczowe znalazłyby się w 
dwóch różnych zakresach WHO (np.: skurcz w zakresie 
wysokim w normie, a rozkurcz w zakresie w normie), to 
grafika urządzenia pokazuje zawsze zakres wyższy podzia-
łu WHO, czyli w tym przykładzie „Wysoki w normie”.

6. �Zapis wartości pomiarowych do pamięci, 
edycja i kasowanie

•	Wyniki każdego, udanego pomiaru z datą i czasem ze-
garowym zapisywane są do pamięci. Przy większej ilości 
wpisów niż 60 najstarsze wyniki kasowane są z pamięci.

•	Aby edytować wyniki, nacisnąć przycisk pamięci „MEM”. 
Urządzenie pokazuje najpierw liczbę zajętych miejsc 
pamięci, a następnie zapamiętany wynik ostatniego po-
miaru. 

•	Przez dalsze naciskanie przycisku pamięci „MEM” uzy-
skuje się wyświetlanie kolejnych wartości pomiarowych z 
datą i czasem zegarowym. 

•	Pamięć można wyczyścić naciskając przycisk pamięci 
„MEM“ przez 3 sekundy.

7. Komunikaty o błędach/usuwanie usterek
W przypadku błędów na wyświetlaczu pojawia się komu-
nikat „ER”. 
Komunikaty o błędach występują, kiedy
•	napompowywanie trwa dłużej niż 3 minuty (na wyświetla-

czu pojawia się komunikat Er6),
•	mankiet jest założono za ciasno lub za luźno (na wyświet-

laczu pojawia się komunikat Er3 lub Er4),
•	wartość ciśnienia krwi jest wyjątkowo wysoka lub wyjąt-

kowo niska (na wyświetlaczu pojawia się komunikat Er1 
lub Er2),

Zakres wartości ciśnienia krwi Ciśnienie skurczowe  
(w mmHg)

Ciśnienie rozkurczowe
(w mmHg)

Postępowanie

Stopień 3: silne nadciśnienie > = 180 > = 110 Skontaktuj się z lekarzem
Stopień 2: umiarkowane 
nadciśnienie 

160 – 179 100 – 109 Skontaktuj się z lekarzem

Stopień 1: łagodne nadciśnienie 140 – 159 90 – 99 Regularne kontrole u lekarza
Ciśnienie wysokie prawidłowe 130 – 139 85 – 89 Regularne kontrole u lekarza
Ciśnienie prawidłowe 120 – 129 80 – 84 Samodzielna kontrola
Ciśnienie optymalne < 120 < 80 Samodzielna kontrola

Źródło: WHO, 1999
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•	ciśnienie napompowywania jest wyższe niż 300 mmHg 
(na wyświetlaczu pojawia się komunikat Er5),

•	wykryto błąd systemu lub urządzenia (na wyświetlaczu 
pojawia się komunikat Er0, Er7, Er8, Er9, ErA lub ErB), 

•	baterie są prawie wyczerpane; baterie muszą zostać 
wymienione.

W takim przypadku należy powtórzyć pomiar. Uważać na 
to, aby wąż opaski był prawidłowo włożony i nie poruszać 
się, ani nie rozmawiać. Jeśli niezbędne wyciągnąć i włożyć 
baterie lub wymienić je na nowe.

8. Urządzenie czyścić i przechowywać
•	Ciśnieniomierz należy czyścić ostrożnie lekko wilgotną 

ściereczką.
•	Nie wolno stosować żadnych środków czyszczących, ani 

rozpuszczalników.
•	W żadnym przypadku nie wolno wkładać urządzenia do 

wody, aby nie doszło do jego uszkodzenia.
•	Podczas przechowywania urządzenia nie kłaść na nim 

żadnych ciężkich przedmiotów. Wyjąć baterie. Wężyk 
mankietu nie może być mocno zgięty.

9. Dane techniczne
Nr modelu 	 BM 34
Metoda pomiaru 	� Oscylometryczny, nieinwazyjny 

pomiar ciśnienia krwi na przedra-
mieniu

Zakres pomiaru	� Ciśnienie 0 – 300 mmHg,  
górne 30 – 280 mmHg,  
dolne 30 – 280 mmHg,  
puls 40 – 180 uderzeń na minutę

Dokładność	� górne ± 3 mmHg /  
dolne ± 3 mmHg /  
wskazania ciśnienia	puls ± 5 % 
wskazanej wartości

Niepewność pomiaru	� maks. odchylenie standardowe 
według badań klinicznych: skur-
czowe 8 mmHg / 
rozkurczowe 8 mmHg

Pamięć	� 1 x 60 zapisywalnych wierszy z 
danymi

Wymiary	 Dł. 137 x Sz. 97 x Wys. 55 mm
Ciężar	 Około 260 g
Rozmiary mankietów	� Mankiet dla obwodu ramienia od 

22 do 30 cm
Dopuszczalna	 +5 °C do +40 °C, 40 – 85 % 
temperatura robocza	 wilgotności względnej 
Dopuszczalna tempe-	 -20 °C do +55 °C, 10 – 95 % 
ratura przechowywania	 wilgotności względnej
Zasilanie elektryczne	� 4 baterie 1,5 V AA (alkaliczne typu 

LR6)
Żywotność baterii	� Na ok. 180 pomiarów, w zależ-

ności od wysokości ciśnienia lub 
ciśnienia pompowania

Wyposażenie	 Instrukcja obsługi, 
	 4 baterie „AA” typu LR6
Klasyfikacja	 Oprogramowanie typu B

Objasnienie oznaczen	� Czesc typu B 
	� Uwaga! Nalezy przeczytac 

instrukcje obslugi 
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Zastrzegamy sobie dokonywanie zmian w urządzeniu z 
powodu aktualizacji bez konieczności informowania.

•	To urządzenie jest zgodne z normą europejską EN60601-
1-2 i podlega szczególnym środkom ostrożności w 
aspekcie kompatybilności elektromagnetycznej. Należy 
pamiętać, że urządzenia przenośne i telefony komórkowe 
mogą mieć wpływ na to urządzenie. Informacji szcze-
gółowych udziela dział obsługi klienta pod wskazanym 
adresem.

•	Urządzenie odpowiada wytycznym europejskim dla pro-
duktów medycznych 93/42/EC, prawu o urządzeniach 
medycznych, a także normom europejskim EN1060-1 
(urządzenia do nie inwazyjnego pomiaru ciśnienia krwi 
część 1: Wymogi ogólne) i EN1060-3 (urządzenia do nie-
inwazyjnego pomiaru ciśnienia krwi część 3: Uzupełniają-
ce wymogi dla elektromechanicznych systemów pomiaru 
ciśnienia krwi). 

•	Jeśli urządzenie miałoby być zastosowane do celów 
zarobkowych lub gospodarczych, należy przeprowadzać, 
odpowiednio do „Przepisów dla użytkowników produk-
tów medycznych”, regularne kontrole techniczno-pomia-
rowe. Także, stosując prywatnie, zaleca się przeprowa-
dzać u producenta kontrole techniczno-pomiarowe w 
odstępach 2 – letnich.
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